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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE GOV-
ERNMENT OF THE CZECH AND SLOVAK FEDERAL REPUB-
LIC CONCERNING THE ABOLITION OF VISAS

Note No. 50
Her Britannic Majesty's Embassy present their compliments to the Ministry of

Foreign Affairs of the Czech and Slovak Federal Republic and have the honour to propose
the following:

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland with a
view to facilitating travel between the United Kingdom and the Czech and Slovak Federal
Republic are prepared to conclude an agreement with the Government of the Czech and
Slovak Federal Republic in the following terms:

1. Subject to the provisions of paragraphs 3, 4 and 5 of this Note, British nationals
holding valid British passports showing that the holder is a British citizen, or otherwise has
the right of abode in the United Kingdom, or is entitled to readmission to the United
Kingdom shall be free to travel to the Czech and Slovak Federal Republic for a stay not
exceeding six months without the necessity of first obtaining a visa on their passports.
British nationals wishing to stay in the Czech and Slovak Federal Republic for longer than
the period for which they are given leave to enter shall make an application to the
competent Czech and Slovak Federal Republic authorities.

2. Subject to the provisions of paragraphs 3, 4, 5 and 6 of this Note, Czech and Slovak
Federal Republic nationals holding valid Czechoslovak travel documents shall be free to
travel to the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Channel Islands
and the Isle of Man without the necessity of first obtaining a visa on their passports. Czech
and Slovak Federal Republic nationals wishing to stay in the United Kingdom, the
Channel Islands or the Isle of Man for longer than the period for which they are given leave
to enter shall make an application to the competent United Kingdom authorities.

3. The waiver of the visa requirement shall not exempt British nationals proceeding to
the Czech and Slovak Federal Republic nor Czech and Slovak Federal Republic nationals
proceeding to the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Channel
Islands and the Isle of Man from the necessity of complying with the respective laws and
regulations concerning the entry and residence (temporary or permanent) of foreigners and
their participation, whether on a self-employed or salaried basis, in gainful activity.
Travellers who are unable to satisfy the competent authorities that they comply with these
laws and regulations are liable to be refused leave to enter or stay in the respective
territories.

I Came into force by the exchange of notes, with effect from I October 1990, in accordance with the provisions of
the said notes.
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4. The posting of staff having diplomatic rank and their dependants to the Embassy of
one of the contracting parties for longer than six months shall require prior notification to
the diplomatic mission of the other contracting party at least one month prior to his
proposed arrival for the issue of an entry clearance. Other nationals of one of the
contracting parties intending to come to the territory of the other contracting party for
employment by their government, or in the employment of the United Nations
organisation or other international organisation of which the other contracting party is a
member, or for other employment for which a work permit is not required, and their
dependants, shall be required to apply for entry clearance to the diplomatic mission of the
other contracting party at least one month prior to their proposed arrival.

5. The competent authorities of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man and of the Czech and Slovak Federal
Republic reserve the right to refuse leave to enter or stay in their territory in any case where
the person concerned is considered undesirable or otherwise ineligible under the general
policy of the respective governments relating to the entry or stay of foreigners.

6. Czech and Slovak Federal Republic nationals travelling to territories not referred to in
paragraph 2 above for the international relations of which the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland are responsible shall not come within the
scope of this agreement.

7. The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland or
the Government of the Czech and Slovak Federal Republic may temporarily suspend the
foregoing provisions in whole or in part for reasons of public policy. In any such case the
suspension and the lifting of that suspension shall be notified to the other government
through the diplomatic channel and shall have effect immediately upon such notification.

8. This agreement may be terminated by either of the parties on giving 30 (thirty) days'
advance notice in writing to the other.

If the above proposals are acceptable to the Government of the Czech and Slovak
Federal Republic, the Embassy have the honour to suggest that the present note and the
Ministry's reply shall, subject to approval by the contracting parties in accordance with
their respective procedures constitute an agreement concerning the abolition of visas
between the two governments and shall enter into force on 1 October 1990.

The Embassy avail themselves of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign
Affairs of the Czech and Slovak Federal Republic the assurances of their highest
consideration.

British Embassy
Prague
18 September 1990
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II

[CZECH TEXT - TEXTE TCHPQUE]

C.j.: 318.435/90-KO/2
Federilni ministerstvo zahrani~nich v~ci Cesk a Slovensk Federativni Republiky

projevuje iictu velvyslanectvi Spojen6ho krilovstvi Velk6 Britinie a Severniho Irska a mi
&st potvrdit pfijem n6ty vA-en~ho velvyslanectvi 6islo 50 ze dne 18. zAii 1990, kterou se
navrhuje uzavieni Ujednini mezi vAidou Spojen~ho krilovstvi Velk6 Britinie a Severniho
Irska a vlidou Cesk6 a Slovensk6 Federativni Republiky o zrugeni vizov6 povinnosti
tohoto zneni:

"Velvyslanectvi Jejiho Velienstva projevuje (ictu ministerstvu zahrani~nich vci
Cesk6 a Slovensk6 Federativni Republiky a mi 6est podat nisledujici nivrh:

Vlida Spojen~ho krilovstvi Velk6 Britinie a Severniho Irska s 6myslem usnadnit
cestovini mezi Spojenjm kr.lovstvim a Ceskou a Slovenskou Federativni Republikou je
pfipravena uzavfit s vAidou CeskU a Slovensk6 Federativni Republiky Ujednini za
nisledujicich podminek:

1. Za podminek uvedenSch v odstavcich 3,4 a 5 tto n6ty britgti stitni pfislu~nici, driitel6
platn'ch britsk ,ch paso prokazujicich, ie jejich driftel je bud britskj, oban nebo mi
privo trvalho pobytu ve Spojen~m krilovstvi nebo je oprivn~n bt znovu vpu.t~n do
Spojen~ho krilovstvi, budou moci svobodnE cestovat do Cesk6 a SlovenskU Federativni
Republiky a pobSvat tam ne dole nei 9est m~siciz, anil by si museli nejdfive obstarat viza
do sv ,ch pasu. Britgti stitni pfislugnici, ktefi si budou puit pobjvat v Ceskl a SlovenskU
Federativni Republice dole nei po dobu, na nil jim byl povolen vstup, obrati se s iidosti
na pfislu~n& orginy Cesk6 a Slovensk6 Federativni Republiky.

2. Za podminek uvedenSch v odstavcich 3, 4, 5 a 6 t~to n6ty stitni pfislugnici Cesk6 a
Slovensk6 Federativni Republiky, kteiijsou driteli platn ,ch 6eskoslovenskgch cestovnich
dokladu budou moci svobodn6 cestovat do Spojen~ho kri1ovstvi Velk6 Britdnie a
Severniho Irska, na NormanskE ostrovy a na ostrov Man, anii by si museli nejdfive
obstarat vizum do svch pasi. St~tni pislugnici Cesk6 a Slovensk6 Federativni
Republiky, ktefi si budou put pobjvat ve Spojen~m krilovstvi, na Normansk ,ch
ostrovech nebo na ostrovE Man dole ne2 po dobu, na niijim byl povolen vstup, obriti se
s 2idosti na pfislugn6 orginy Spojen~ho krilovstvi.

3. Odstran~ni vizov6 provinnosti nezbavuje britsk6 stitni piislusniky, cestujici do Cesk6
a Slovenskl Federativni Republiky, ani stAtni pfislugniky Cesk6 a Slovensk6 Federativni
Republiky cestujici do Spojen~ho krilovstvi Velk6 Britdnie a Severniho Irska, na
Normansk6 ostrovy a na ostrov Man povinnosti podfidit se pislugnjm zikonfim a
pravidhim tg'kajicim se vstupu a pobytu (pfechodn~ho nebo trvalho) cizinci a jejich
i asti na v'dle n6 6innosti, dt u2 na ziklad8 vlastniho podnikini nebo za mzdu.
Cestujicim, ktehi nebudou schopni prok.zat pislugnknm orgiinlm, -e splIfiuji poiadavky
t~chto zikonfi a nafizeni, mifze b't odmitnut souhlas ke vstupu nebo pobytu na
pfislugn~m fizemi.

4. Vyslini diplomatick 'ch pracovnikii a jejich rodinn 'ch pfislugniku na velvyslanectvi
jedn6 ze smluvnich stran na dobu pfesahujici gest m~sicii bude vyladovat, aby alespofs
m~sic pied pldnovanm piijezdem bylo oznAmeno diplomatick6 misi druh6 smluvni strany
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za ii6elem vydini souhlasu ke vstupu. Jini stitni pfislugnici jedn6 smluvni strany majici v
6myslu vstoupit na 6zemi druh6 smluvni strany, aby tam byli zam6stnini svou vlAidou,
nebo organizaci Spojen ,ch nArodu nebo jinou mezinirodni organizaci, jii je druhi
smluvni strana 61enem, nebo za A6elem jin~ho zam~stnini, pro n i se nevyladuje pracovni
povoleni, jakoi i jejich rodinni pfislugnici, budou nuceni alespofi m~sic pfed plinovan'm
piijezdem pol.dat o povoleni vstupu diplomatickou misi druhE smluvni strany.

5. Pfislugn6 orginy Spojen~ho krilovstvi VelkE Britinie a Severniho Irska,
Normansk ,ch ostrovu a ostrova Man a eskNA a Slovensk6 Federativni Republiky si
vyhrazuji privo odmitnout souhlas ke vstupu na sv6 iizemi ve v~ech pfipadech, kdy je
doty~ni osoba poklidina za ne2Adouci nebo jinak nesplfiuje podminky podle obecnE
platn~ch pfedpisiu pfislugn6 vlidy o vstupu nebo pobytu cizincu.

6. Cesty stitnich pfislugnikfi Cesk a Slovensk6 Federativni Republiky do 6izemi
neuveden'ch vge v odstavci 2, za jejich! mezinirodni vztahy odpovidi vida Spojen~ho
krilovstvi Velki Britinie a Severniho Irska, nespadaji do rimce tohoto Ujednini.

7. Viida Spojen~ho krAlovstvi Veik6 Britinie a Severniho Irska nebo vida Cesk a
Slovensk6 Federativni Republiky mU.e z duivodu vefejn~ho pofidku pieru~it na
piechodnou dobu zcela nebo 6isteen6 provid~ni pfedchozich ustanoveni. V kaid~m
takov~m pfipadE pferu~eni a ukon~eni bude oznimeno druh6 vld diplomatickou cestou
a nabude Aiinnosti okamiit po tomto oznimeni.

8. Toto Ujednini mU.e bSt kteroukoli sranou ve 1hut 30 (tficeti) dni vypov~zeno
pisemngm oznimenim zaslangm druh& strand.

Pokud budou uveden& nivrhy pfijateln6 vlid esk6 a Slovensk6 Federativni
Republiky, velvyslanectvi bude mit tu 6est navrhnout, aby tato n6ta a odpov&l
ministerstva, s vqhradou souhlasu smluvnich stran v souladu s jejich pfedpisy, tvofily
Ujednni o odstran~ni viz mezi ob~ma vitdami, kter6 vstoupi v platnost 1. fijna 1990.

Velvyslanectvi pou.ivi t~to pfile.itosti, aby znovu ujistilo ministerstvo zahrani~nich
vci Cesk& a Slovensk Federativni Republiky svou nejhlubgi (Ictou. "

FederAlni ministerstvo zahrani6nich v~ci mi est sd~lit vAien~mu velvyslanectvi, ie
vida Cesk a Slovensk6 Federativni Republiky souhlasi s nivrhem viAdy Spojen~ho
krilovstvi Velk6 Britinie a Severniho Irska. V souladu s tim n6ta viienho velvyslanectvi
6islo 50 ze dne 18. zfIi 1990 a tato n6ta tvohi Ujednini mezi vlAdou Spojen6ho krilovstvi
Velk6 BritAnie a Severniho Irska a vlAidou Cesk a Slovensk6 Federativni Republiky, kter6
vstoupi v platnost dne 1. fijna 1990.

Federilni ministerstvo zahranidnich v~ci Cesk6 a Slovensk6 Federativni Republiky
pou.ivi tto pfile.itosti, aby znovu ujistilo velvyslanectvi Spojen~ho krAlovstvi Velk6
Britinie a Severniho Irska svou nejhlub~i ictou.

V Prazedne 18. zFii 1990

Vol. 1649, 1-28345



8 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 1991

[TRANSLATION - TRADUCTION 2 ]

No.: 318.435/90-KO/2
The Federal Ministry of Foreign Affairs of the Czech and Slovak Federal Republic

presents its compliments to the Embassy of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland and has the honour to acknowledge the receipt of the esteemed
Embassy's Note No. 50 of 18 September 1990 proposing to conclude an Agreement
between the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Czech and Slovak Federal Republic as follows:

[See note I]

The Federal Ministry of Foreign Affairs of the Czech and Slovak Federal Republic has
the honour to inform the esteemed Embassy, that the Government of the Czech and Slovak
Federal Republic has agreed with the proposal of the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland. In accordance with it the Note of the esteemed
Embassy No. 50 of 18 September 1990 and the present Note constitute an Agreement
between the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Czech and Slovak Federal Republic concerning the abolition
of Visas and shall enter into force on 1 October 1990.

The Federal Ministry of Foreign Affairs avails itself of this opportunity to renew to the
Embassy of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland the assurances of
its highest consideration.

Prague, 18 September 1990

I Translation supplied by the Government of the United Kingdom.

2 Traduction fournie par le Gouvernement du Royaume-Uni.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

JtCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LE
GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETA-
GNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOUVERNEMENT DE
LA RItPUBLIQUE FItD1tRALE TCHfEQUE ET SLOVAQUE RE-
LATIF A LA SUPPRESSION DES VISAS

Note n- 50

L'Ambassade de Sa Majest britannique pr6sente ses compliments au Minis-
t~re des affaires 6trang~res de la Rdpublique f6d6rale tch~que et slovaque et a l'hon-
neur de proposer ce qui suit :

Dans le dessein de faciliter les voyages entre le Royaume-Uni et la R6publi-
que f6d6rale tch~que et slovaque, le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord est dispos6 A conclure avec le Gouvernement de la
R6publique f6drale tch~que et slovaque un accord dans les termes suivants :

1. Sous r6serve des dispositions des paragraphes 3, 4 et 5 de la pr6sente note,
les ressortissants britanniques munis de passeports britanniques valides indiquant
que leur d6tenteur est un citoyen britannique ou a, pour d'autres motifs, le droit de
resider dans le Royaume-Uni ou de rentrer sur le territoire du Royaume-Uni pour-
ront se rendre librement dans la R6publique f~drale tch~que et slovaque sans avoir
A faire viser leurs passeports au prdalable. Les ressortissants britanniques d~sireux
de prolonger leur s6jour au-delA de la date initialement autoris6e devront demander
un permis de s6jour aux autorit6s comp6tentes de la Rpublique f6ddrale.

2. Sous r6serve des dispositions des paragraphes 3, 4, 5 et 6 de la pr6sente
note, les ressortissants de la R6publique f6d~rale tchque et slovaque munis de
documents de voyage tchdcoslovaques valides pourront se rendre librement dans le
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, les iles Anglo-Normandes
et l'le de Man sans avoir A faire viser leurs passeports au pr6alable. Ceux d6si-
reux de s6journer dans le Royaume-Uni, les iles Anglo-Normandes ou l'File de Man
au-delA de la date initialement autorisde devront demander un permis de s6jour aux
autorit6s comp6tentes du Royaume-Uni.

3. L'exemption du visa ne dispensera pas les ressortissants britanniques qui
se rendent en Rdpublique f6d6rale tchique et slovaque, ni les ressortissants de la
R6publique f6d6rale qui se rendent dans le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord, les iles Anglo-Normandes ou l'File de Man, de l'obligation de se
conformer aux lois et r~glements relatifs A 1'entr6e et au s6jour (temporaire ou per-
manent) des 6trangers ou A l'exercice, par les 6trangers, d'une activit6 lucrative en
tant que travailleurs ind6pendants ou salarids. Les voyageurs qui seront dans l'im-
possibilit6 de prouver aux autorit6s comp6tentes qu'ils se conforment A ces lois et

I Entrd en vigueur par 'dchange des notes, avec effet au I
e r 

octobre 1990, conforniment aux dispositons desdites

notes.
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riglements pourront se voir refuser l'autorisation d'entrer ou de sjourner sur le
territoire de l'Etat concern.

4. L'affectation de personnel diplomatique A l'Ambassade de l'une ou l'autre
Partie contractante pour une durde sup6rieure A six mois sera subordonn6e A la
remise, A la Mission diplomatique de l'autre Partie contractante, d'un prdavis d'au
moins un mois pr~c6dant l'arriv6e projet6e de ce personnel, afin d'obtenir d~li-
vrance d'un permis d'entr6e. Les autres ressortissants de chaque Partie contrac-
tante qui ont l'intention de se rendre sur le territoire de l'autre Partie contractante
pour y occuper un emploi dans la fonction publique de leur pays, dans l'Organisa-
tion des Nations Unies ou dans toute autre organisation internationale dont l'autre
Partie contractante est membre, ou pour y occuper tout autre emploi pour lequel un
permis de travail n'est pas exig6, seront tenus, ainsi que les personnes A leur charge,
de demander un permis d'entr6e A la Mission diplomatique de l'autre Partie contrac-
tante au moins un mois avant leur arriv6e projet6e.

5. Les autorit6s compdtentes du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir-
lande du Nord, des les Anglo-Normandes et de l'fle de Man et celles de la R6pu-
blique f&d6rale tch~que et slovaque se rdservent le droit de refuser l'entr6e et le
s6jour sur leur territoire respectif A toute personne qu'elles jugeront ind~sirable ou
autrement inadmissible selon les principes de politique g6n6rale de leur gouveme-
ment concernant l'entrde et le s6jour des 6trangers.

6. Les dispositions du pr6sent Accord ne s'appliquent pas aux ressortissants
de la R6publique ft6drale qui voyagent A destination de territoires qui ne sont pas
mentionn6s au paragraphe 2 ci-dessus et dont les relations internationales rel~vent
de la comp6tence du Gouvernement du Royaume-Uni.

7. Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord et le Gouvernement de la Rdpublique f~d6rale tch~que et slovaque peuvent
suspendre temporairement tout ou partie des dispositions ci-dessus pour des rai-
sons d'ordre public. Si tel est le cas, la suspension et sa lev6e seront notifi6es im-
mddiatement A l'autre gouvernement par la voie diplomatique et prendront effet
immdiatement.

8. Chacune des Parties pourra d6noncer le pr6sent Accord moyennant prdavis
6crit de 30 (trente) jours.

L'Ambassade a l'honneur de sugg6rer que, si les propositions ci-dessus rencon-
trent l'agr6ment du Gouvernement de la R6publique f6drale tchque et slovaque, la
pr6sente note et la r6ponse du Minist~re constituent, sous r6serve de leur approba-
tion par les Parties contractantes donnde conform6ment A leurs proc6dures respec-
tives, un accord relatif A la suppression des visas, entre les deux gouvernements, qui
entrera en vigueur le Icr octobre 1990.

L'Ambassade saisit cette occasion, etc.

Ambassade britannique

Prague

Le 18 septembre 1990
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II

No 318.435/90-KO/2

Le Minist-re f&l6ral des affaires 6trang~res de la R6publique f&i6rale tchque
et slovaque pr6sente ses compliments A I'Ambassade du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord et a l'honneur d'accuser r6ception de la note 50 de
l'Ambassade, en date du 18 septembre 1990, qui propose la conclusion d'un accord
entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
et le Gouvernement de la R6publique f6d6rale tch~que et slovaque, dans les termes
suivants:

[Voir note I]

Le Minist~re f6d6ral des affaires 6trang~res de la R6publique f6d6rale tch6-
que et slovaque a l'honneur d'informer 'Ambassade que le Gouvernement de la
R6publique f6d6rale accepte la proposition du Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord. La note no 50 de l'Ambassade en date du
18 septembre 1990 et la pr6sente note constituent donc un accord relatif A la sup-
pression des visas entre le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord et le Gouvernement de ]a R6publique f6d6rale tchique et slo-
vaque, qui entrera en vigueur le i er octobre 1990.

Le Minist~re f6d6ral des affaires 6trang~res saisit cette occasion, etc.

Prague, le 18 septembre 1990
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